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  Per a l’Elda i en Noah,

  petits fars que guieu el meu navegar


   


  I per a la Diana,


  que us manté encesos


  durant les meves absències


   


   


   


   


   


   


   


  La ignorància és parenta de la por.


   


  HERMAN MELVILLE,

  Moby Dick


   


  Mireu, en la vida no hi ha solucions, sinó forces en marxa. Cal crear-les, i les solucions arriben.


   


  ANTOINE DE SAINT-EXUPÉRY


  PRIMERA PART


  
    Si una taula a vessar és símptoma d’una ment a vessar, què podem pensar d’un escriptori buit?


    ALBERT EINSTEIN

  


  Un somni i un retorn


  El mar embravit amenaçava d’engolir la pastera dins la nit tancada. Els tripulants —trenta homes i una dona— amb prou feines es podien veure les cares. La majoria pregava, amb el palmells cap amunt, els ulls clucs i sacsejant el cos endavant i endarrere, com a bons musulmans.


  En Lamin tremolava cada cop més. Li havia pujat la febre. Es va posar la mà al pit buscant la medalleta que li havia regalat la mare quan li va dir que se n’anava a Europa. No hi era.


  —Els marroquins me l’han arrencada abans d’embarcar —va explicar amb un fil de veu a en Karim, assegut al seu costat—. M’han dit que era per evitar que l’esperit de l’oceà s’enfadés, que no li agrada que duguem joies.


  —Colla de malparits! —va fer el seu company, mentre recordava com a un amic del seu germà el van apallissar quan es va negar a entregar-los una polsera de xapa. L’havien deixat tan malferit que no es va poder embarcar, tot i que ja havia pagat.


  En Karim subjectava amb una mà la d’en Lamin, cada cop més feble. L’altra encara sagnava. S’havia clavat una estella quan empenyien la canoa mar endins contra les onades. No podia veure la sang, però notava la cremor a la ferida, i sobretot el regust agredolç, cada cop que la llepava.


  Podien sentir el motor de la canoa que els acompanyava uns metres més enrere, però no la veien. Les onades eren cada cop més grans. L’embarcació s’anava omplint d’aigua, que els tripulants, a les palpentes, s’esforçaven a tornar desesperadament al mar.


  De sobte, el motor es va parar.


  L’Ali, el jove patró marroquí de només catorze anys, va deixar anar un renec àrab. Just llavors van sentir l’explosió.


  Una flamarada va il·luminar les cares de pànic. A pocs metres van veure com els companys de l’altra canoa llançaven aigua sobre el motor en flames i com un dels nois es llançava a l’aigua amb la samarreta encesa.


  —Jossu! —va intentar cridar en Lamin, sense esma.


  El foc es consumia a mesura que s’enfonsava l’embarcació i els crits de socors dels nàufrags s’anaven allunyant.


  Fins que ja no es van sentir més crits. Cap soroll, cap senyal de vida. Només la remor de les onades.


  Havien desaparegut, engolits per un mar implacable que els havia sentenciat, sense justícia ni compassió.


  Tot d’una, en Lamin es va desmaiar. En Karim intentava reanimar-lo fins que una veu va dir que probablement havia mort. Era el tercer des que s’havien embarcat. Només tenia quinze anys i era de Gàmbia.


  Li van oferir les seves oracions i, malgrat les protestes d’en Karim, el van llançar al mar.


  No havien pogut fer-hi res més, i els calia espai.


  Van continuar eixugant l’aigua en silenci. En Karim plorava, desconsolat. Ja no tenien menjar, ni gairebé aigua potable, i el motor s’havia espatllat definitivament. Estaven sols, coberts només per un llençol d’estels, surant a la deriva…


   


  * * *


   


  Ratxes de sol travessen blaus marins, ses algues tornen verdes i brillen ses estrelles, que ja s’ha fet de nit i es plàncton s’il·lumina i canten ses balenes a trenta mil quilòmetres d’aquí…


   


  El politò dels Antònia Font va sonar una bona estona abans la Paula no va aconseguir allargar la mà cap a la tauleta de nit per apagar el mòbil. Va trigar uns instants a ser conscient d’on era.


  —Sí? —va fer mig adormida.


  —Bon dia, germaneta.


  —Marçal! Uf! Quina hora és?


  —Són les set en punt. Què hi fas al llit encara? No fa per tu —va fer en Marçal, irònic.


  —M’he adormit —es va excusar la Paula—. Ahir vam tenir festa a casa, fins tard. Ja ets a Barcelona?


  —No, encara sóc a Londres. L’avió va sortir de Tòquio amb una hora de retard. Embarquem d’aquí a vint minuts. Em vindràs a buscar a l’aeroport, nena? Vinc molt carregat.


  —Sí, esclar. Fins ara.


  Va penjar, la Paula encara es va quedar una estona al llit. Amb les mans es protegia els ulls de la llum que ja entrava a raig per la finestra mig oberta.


  El llençol rebregat amb prou feines li cobria la nuesa. Una gota de suor li va lliscar fins al mugró. Quan se la va eixugar amb un dit, es va adonar que estava tota xopa.


  Embolicada amb el llençol, es va aixecar per anar a la dutxa. Una lleu queixa darrere seu li va recordar que no havia dormit sola.


  A terra, just al costat dels pantalons, hi havia el llibre que havia estat llegint darrerament, i que sens dubte l’havia trasbalsat. El viatge de Kalilu. L’autor era un gambià que un bon dia va decidir emprendre el seu camí cap a Europa, i que havia volgut explicar la dura i perillosa travessa que va haver de fer fins a arribar a Lanzarote en una pastera amb trenta immigrants més.


   


   


  Abans de posar-se sota l’aigua, es va mirar al mirall. A punt de fer els trenta, conservava el físic fibrat de la seva adolescència de nedadora. Sense ser espectacular, era conscient del seu atractiu entre els homes. Els pits es mantenien ferms i no havien sucumbit encara al pes de la gravetat que tant lamentaven les seves amigues.


  A còpia de moltes hores de gimnàs havia aconseguit mantenir a ratlla els mixelins. D’altra banda, el seu metre setanta-cinc d’alçada contrastava amb una mirada entre ingènua i segura que embadalia, sobretot el gènere masculí, cosa que ella sabia aprofitar quan li convenia.


  Un cop sota la dutxa, va obrir l’aigua freda i en va afegir una mica, no gaire, de calenta. Va recolzar l’esquena a la paret, tot deixant que l’aigua enfosquís la mitja cabellera castanya mentre procurava desempallegar-se d’aquell somni tan inquietant que l’havia fet llevar amb el peu esquerre.


  A la ràdio, el conductor del programa matinal comentava sense gaire entusiasme les altes i baixes del mercat futbolístic. Malgrat que era dijous, aquell matí de juny s’havia llevat amb poques notícies interessants.


   


   


  De tornada al dormitori, va obrir un per un els calaixos de l’armari fins que va trobar unes calces i uns sostenidors de cotó. Després va despenjar els texans de la barra —per principi mai no els posava en els penja-robes— i a continuació va remenar en una pila de roba neta, que no havia plegat encara, fins que va trobar una samarreta blanca.


  Es va començar a vestir d’esquena al llit.


  —M’agrada el tatuatge del turmell. Què és? —va fer, darrere seu, una veu de noi.


  Sense fer gaire cas al noi amb qui havia passat la nit, va contestar:


  —Una milana.


  —Una, què?


  —També en diuen escurçana o tòtina. En llatí, Dasyatis pastinaca. Se la coneix popularment com rajada.


  —Mola —va deixar anar el noi.


  —Sí, mola —va repetir, sarcàstica—. Escolta… d’això…


  —Albert —va dir ell, fent-se l’ofès.


  —Això, Albert. Mira, me n’he d’anar a buscar el meu germà a l’aeroport. T’hauries d’anar vestint.


  Amb poc més de vint anys, el cos nu del jove encara no tenia cap pèl. Era com el d’un adolescent. Tenia la pell blanca i no gaire musculada. Al costat de la Paula semblava més aviat poca cosa. Es va aixecar del llit, va recollir la roba escampada per terra i es va començar a vestir.


  Ella es va posar els mitjons sense badar boca.


  —No ets, que diguem, una obsessa de l’ordre, oi? —va comentar en to irònic l’Albert, tot passejant la mirada per les piles de llibres, papers i roba, distribuïts aparentment sense cap criteri per tota l’habitació.


  —Tinc el meu propi ordre.


  La Paula buscava sota el llit, sota una pila de samarretes i fins i tot darrere la tauleta de nit la sabata que li faltava, mentre el noi continuava mostrant evidents ganes de conversa.


  —Et puc trucar algun dia?


  —Val més que no. Deixem-ho així. A la cuina trobaràs galetes i cafè. Pots esmorzar mentre el teu amic es lleva.


  El noi la seguia per la casa, obedient i desconcertat. Com podia ser que el tractés així, després de la nit que havien passat?


  La Paula va obrir la nevera, va agafar un tupper de sushi i el va posar dins la bossa de mà. Llavors es va girar cap al noi, li va dedicar un somriure maternal, i es va acomiadar amb un simple «Que tinguis un bon dia».


  Ell va mirar, entristit, com obria la porta del carrer i marxava sense ni tan sols fer-li un petó de comiat.


   


  * * *


   


  La Paula va alçar la mirada cap al panell d’arribades. El vol de la British procedent de Londres aterrava a l’hora prevista. Tot seguit, va entrar en una cafeteria de la terminal i va seure en un tamboret des del qual podia veure la porta. Va demanar un cafè i un croissant i es va dedicar a observar la gent.


  Li agradava fer-ho. Era la seva feina, i la feia bé.


  Al cap de pocs minuts va aparèixer un grup de japonesos. Els va trobar força inexpressius. Es va fixar que anaven molt junts, com si tinguessin por de perdre’s, i duien poc equi patge. Enmig de la munió nipona, sobresortia el cap afaitat d’en Marçal. Empenyia un carret ple fins dalt de maletes i bosses.


  La Paula es va aixecar d’un salt i va córrer a abraçar-lo i besar-lo.


  —Hola, tete —va dir prement-lo fort entre els seus braços.


  —Hola, Sushi —va respondre ell.


  Malgrat que somreia, mostrant una magnífica dentadura d’anunci de dentífric, al rostre se li notava el cansament normal després d’un vol llarg, com també les tensions viscudes els darrers mesos al país del sol naixent, conseqüència d’un terratrèmol i d’un tsunami, primer, i d’una crisi nuclear, després.


  —Si que vas carregat —va exclamar la Paula fent uns ulls com unes taronges—. Això vol dir que véns per quedar-t’hi?


  —Això em temo. Els amos han decidit tancar la filial japonesa. Sembla que la recuperació va per llarg —va explicar en Marçal—. He demanat el trasllat a Sant Pol. El cap de cuina es jubila i busquen un substitut. Els he d’anar a veure la setmana vinent. De moment em prendré uns dies de vacances.


  —Ostres! I on viuràs?


  —Doncs, de fet, et volia demanar d’estar-me uns dies a casa teva, almenys fins que arregli el veler i m’hi pugui instal·lar.


  —Esclar que t’hi pots estar, a casa! El temps que vulguis. A la Clàudia i a la Rosa els agradarà tenir-t’hi. Ja saps que la cuina no és el nostre fort —va dir mentre li llançava un somriure de complicitat.


  Després de pujar amb l’ascensor tres pisos fins on era aparcat el cotxe, van encabir com van poder les maletes i les bosses al petit Clio. Mentre ella posava la clau al contacte i arrencava, en Marçal li va allargar un paquet petit.


  La Paula el va agafar i ja es disposava a obrir-lo quan el seu germà la va aturar.


  —No l’obris encara. No saps que porta mala sort obrir els regals davant de qui te’ls fa?


  —Vaja, el meu germà gran, paradigma de la racionalitat, se m’ha tornat supersticiós! Sembla que viure entre orientals t’ha estovat, tete.


  Tots dos van riure. Ella va deixar caure el paquet dins la seva bossa de mà i va engegar tot encarant la sortida del pàrquing, mentre a l’equip de música sonava, casualment, «Tòquio m’és igual», dels Antònia Font.


  —Com estan les noies? —va preguntar en Marçal mentre rodaven per l’A2 camí de Barcelona.


  —La Clàudia continua tan animal com sempre i la Rosa igual d’ingènua i somiatruites. Per cert, està una mica tova. Fa una setmana que ha tallat amb el Jofre i està molt sensible.


  —Però aquests no s’havien de casar l’any vinent i tenir no sé quants fills?


  —Sí, però a darrera hora a ell li va agafar el canguelo i ho va voler deixar córrer. Francament, ella es mereixia alguna cosa millor que aquell sòmines. En el fons, crec que li ha fet un favor. Això sí —va dir de cop la Paula fitant el seu germà—, porta’t bé… No te n’aprofitis, d’acord? Saps perfectament que sempre li has agradat.


  —Ep, per qui m’has pres? —va riure—. Jo sempre em porto bé! A més, vinc amb ganes de tranquil·litat. Vull arreglar el veler per anar-hi a viure de seguida que pugui. A Tòquio somiava cada nit amb el Milana.


  La menció del vaixell va incomodar la Paula, que es va concentrar en la conducció. Uns minuts després va dir:


  —Vols dir que no l’hauríem de vendre, aquest veler?


  —Paula, ja fa deu anys d’allò… Recorda el que ens va dir la psicòloga. El millor homenatge que podem fer als pares és tirar endavant el projecte. En part és per això que he volgut tornar.


  —D’acord, d’acord —va fer la Paula, visiblement afectada.


  La resta del camí van estar en silenci. De fons continuaven sonant els temes de Coser i cantar, dels Antònia Font.


  El teletip


  La Paula va passar l’acreditació pel lector, va entrar al recinte de la tele i va enfilar per la rampa que duia al Centre d’Emissió d’Informatius, també conegut com el CEI, on es trobaven els cubicles dels redactors i els becaris.


  La seva taula destacava perquè era, amb escreix, la més caòtica. Els papers estaven amuntegats de qualsevol manera, i les piles sovint queien pel seu propi pes i ocupaven bona part de la taula veïna. Això provocava nombroses dis cussions amb la seva ocupant, Mercè Robirosa, que destacava per ser, ben al contrari d’ella, una maniàtica de l’ordre.


  La Paula havia arribat a teoritzar que, en realitat, el desordre és un estímul per a la creativitat i la intuïció, i que el caos pot arribar a ser molt més productiu que un excés d’ordre. De fet, havia llegit en algun lloc que les persones desendreçades guanyaven més diners, perquè no perdien temps en un cosa tan supèrflua com és endreçar. Tot i que guanyar diners estava força lluny dels seus objectius vitals més peremptoris, ho considerava un argument més a favor de la seva tesi.


  Per refermar la seva teoria, a més, cansada dels continus retrets de la Mercè, es va penjar al costat de la pantalla de l’ordinador dues fotografies prou explícites. Una era de l’escriptori d’Albert Einstein, publicada a la revista Life, on es veia el conegut científic envoltat de papers, revistes antigues i cartes sense obrir, la gran majoria dels quals amb un munt de gargots i fórmules diverses escrites al damunt.


  Darrere la fotografia, s’hi podia llegir la inscripció: «Si una taula a vessar és símptome d’una ment a vessar, què podem pensar d’un escriptori buit?», cita que, suposadament, s’atribuïa al mateix Einstein i que la Paula repetia contínuament com un mantra.


  L’altra fotografia era de l’escriptori del psicòleg Jean Piaget, amb qui la Paula se sentia igualment força identificada. Al darrere hi havia també una cita d’ell: «Perdo menys temps buscant alguna cosa al meu escriptori que endreçant-lo tots els dies».


  La realitat, però, era que la Paula no trobava mai res a la primera, i acabava agafant-ho sempre de la taula de la Mercè, que tenia els bolígrafs endreçats per colors, els llapis sempre amb la punta ben afilada, i l’artefacte preferit de la majoria a la redacció: un potet que sempre estava ple de clips.


  Tanmateix, allò que la Paula no explicava mai era que l’aversió a l’ordre li venia del trauma que li havia provocat la violenta mort de la seva mare, feia deu anys. Des d’aleshores, patia un trastorn estrany que ningú no havia sabut etiquetar encara en el DMS IV, la bíblia dels psi quiatres, però que sovint els metges que l’havien tractat havien qualificat d’una mena d’ataxofòbia a la inversa. És a dir, en lloc de patir por envers el desordre, a la Paula li passava exactament al contrari: no suportava les coses endreçades. Necessitava viure en el caos permanent.


   


  * * *


   


  La Paula havia deixat la bossa de mà sobre una de les piles de papers, juntament amb els kleenex, el tupper amb el sushi i, finalment, el paquetet que li havia regalat en Marçal.


  Abans d’obrir-lo, se’l va estar mirant una estona.


  Va somriure. El va començar a desembolicar i en va treu re una capseta allargada. A dins hi havia uns bastonets orientals de la marca Unnryusuminagasi Sumi. Va llegirne l’eti queta, escrita en anglès. Hi posava que feien vint-itres centímetres de llarg i que havien estat elaborats amb fusta per uns artesans de Yamanaka. N’hi havia deu parells.


  «Tan pendó i a la vegada tan detallista, en Marçal», va pensar. En va treure un parell, va obrir el tupper i va començar a pescar una a una les sis peces de sushi amb una habilitat digna d’un monjo zen.


  Com cada migdia, li tocava estar atenta als teletips que anaven baixant per la pantalla.


  A principi de juny, la redacció era gairebé buida. Entre redactors que eren de vacances, becaris que estaven d’exàmens i reporters que cobrien notícies a l’exterior amb prou feines hi havia deu persones a més de la Paula.


  Després de l’afer amb una limusina de lloguer, en Toni Carmona, cap d’Internacional, havia hagut de defensar-la per enèsima vegada davant la cap de Comptabilitat, i fins i tot de l’equip de direcció de la cadena. Com a penitència, li havia encarregat que cada migdia s’enganxés als teletips i l’avisés si hi havia res d’interessant. Era una feina pròpia de becaris, i en Toni Carmona ho considerava una cura d’humilitat per a ella.


  Per un dels sis monitors de la redacció es podia seguir les explicacions de Carles Porrera al canal 3/24. Els altres cinc estaven sintonitzats amb la BBC, la CNN, TF1, Al Jazeera i Eurosport.


  La Paula escoltava en Porrera mentre vigilava el monitor del seu ordinador. Parlava del vessament de petroli al golf de Mèxic, i explicava que la manca d’oxigen posaria en perill la vida marina, sobretot la del pelicà, el catxalot, les tortugues i la tonyina vermella atlàntica.


  En cruspir-se la darrera peça de sushi, va tancar el tupper i va netejar els bastonets amb un kleenex.


  La Paula era desendreçada, però a la vegada escrupolosament neta, i sobretot no suportava les pudors.


  Tot seguit, va abocar els bastonets a la bossa de mà, fora de l’estoig, i va dirigir novament la vista cap a l’ordinador:


   


  ___


  Noves manifestacions d’estudiants al Magrib


   


  ___


  Messi comença la recuperació del genoll


   


  ___


  Les estrelles de ressaca després del festival de Cannes


   


  ___


   


  La Paula va badallar. La manca de son i el poc atractiu que considerava que tenien les notícies d’aquell dijous van resultar una combinació fatal. De sobte, un dels titulars li va cridar l’atenció:


   


  ___


  27 africans rescatats a alta mar per una gàbia de tonyines


   


  ___


   


  —No pot ser! —va dir sense adonar-se que ho feia en veu alta.


  —Ssssshhht! Silenci, Sushi, deixa’ns escoltar! —va fer un company que seguia les explicacions d’en Porrera.


  Ignorant aquella queixa, la Paula va moure el ratolí per clicar sobre el titular del teletip.


  «No pot ser, és massa casualitat», va pensar posant el gest seriós i aixecant una cella, com sempre que es concentrava. La Paula va llegir el teletip:


   


  
    A primera hora d’aquesta matinada, el remolcador maltès Martina II, que arrossegava una gàbia de tonyines vermelles cap al sud de Malta, ha localitzat una pastera a la deriva amb 27 homes a bord.


    Segons el patró del remolcador, han arrossegat la peti ta embarcació durant tres hores, fins que el temporal ha acabat partint-la pel mig. Els immigrants s’han enfilat llavors a la gàbia, ja que l’armador del vaixell, Char les Farrugia, que es trobava a la Valletta, ha prohibit explícitament que els nàufrags pugessin a bord del seu vaixell.


    Els 27 homes feia més de 20 hores que estaven sense aigua ni menjar, quan una embarcació del Salvament Marítim Maltès, a instàncies de la Comissió Europea, ha accedit a fer-se’n càrrec.

  


   


  L’expressió de la Paula es va tensar de cop en recordar el somni que havia tingut tot just aquella nit passada. El seu instint periodístic s’havia activat i li enviava un nou senyal d’alerta. Un dels que considerava de «gamma alta». Amb els anys, havia desenvolupat un sisè sentit que l’advertia tant dels perills com de les notícies que valia la pena seguir, com la que acabava de llegir.


  Excitada, va buscar a Internet dades, imatges o qualsevol informació que li servís per vendre la notícia als seus superiors, cosa gens fàcil, sobretot quan el superior amb qui havia de negociar era Toni Carmona.


  Mentre els ulls marrons li volaven per les pàgines de la premsa internacional, anava bastint una estratègia per convèncer en Toni que allò valia la pena. En Carmona havia estat professor seu a la facultat i ara era el seu cap. Amb el temps havia après que en aquesta mena de discussions valia més no improvisar.


  La Paula sabia com treure suc del seu somriure entremaliat, aparentment ingenu i sovint conciliador, però alhora exposava les seves idees de manera molt convincent. Era directa sense ser agressiva. Aquest era el seu punt fort.


  El que la seva intuïció no li deia, però, era que aquell teletip estava a punt de canviar-li la vida, en molts sentits.


  Bitllet a Malta


  La Paula va imprimir el teletip, es va aixecar de la seva taula i se’n va anar cap al despatx d’en Toni Carmona. Es va aturar davant la porta tancada i va fer una inspiració profunda abans de picar-hi amb decisió i entrar sense esperar cap resposta.


  El cap d’Internacional estava assegut al sofà que feia servir per a les reunions importants. En aquell moment atenia la Mònica Marset, la directora general. La Paula va percebre les seves mirades inquisidores i es va disculpar:


  —Perdoneu. No sabia que estiguéssiu reunits. Passaré més tard, Toni.


  —Entra, dona, no passa res.


  En Carmona va buscar amb els ulls Mònica Marset, que va assentir mentre seguia mirant fixament la redactora.


  La Paula va tancar la porta darrere seu.


  L’home, de quaranta-cinc anys, exercia de protector d’una periodista que li creava problemes massa sovint. Li havia hagut de salvar el cul unes quantes vegades, per culpa de seguir el que ella anomenava «el seu instint». De fet, si la Paula acabava d’obtenir un contracte fix com a redactora era perquè ell l’havia defensada amb totes les armes. No obstant això, en Toni veia en ella una Kapus´cin´ski en potència. Sovint la deixava fer fins que es passava de la ratlla. Llavors es veia obligat a asseure-la, metafòricament, «un temps a la banqueta», com ara feia al cas.


  —Què, com va la vigilància dels teletips? Has aconseguit una altra primícia com la de George Clooney? —va dir en referència a l’episodi de la limusina.


  El somriure amb què ho va dir sonava més a complicitat que a retret. La Paula, però, es va sentir cohibida i va abaixar els ulls cap el teletip que duia a les mans.


  —És una gran periodista, tot i que de tant en tant necessita que l’entrenador la marqui una mica. Oi, Paula? —va apuntar en Carmona, donant-li uns copets afectuosos sobre el genoll—. Aquests dies la tenim a primera línia de foc: vigilant teletips!


  La Marset se la mirava seriosa, com si recordés les discussions que havien tingut amb en Carmona i altres membres de la direcció a causa dels diversos actes d’indisciplina de la Paula. Finalment, va dir:


  —Vigilar teletips pot no semblar gaire apassionant, però és una feina que s’ha de fer bé, com totes.


  —Esclar —va contestar la redactora tot allargant el teletip a en Carmona—. De fet, per això venia a parlar amb en Toni. He trobat un tema que t’agradarà. Uns immigrants han estat trobats a la deriva al sud de Malta. Els han rescatat amb una gàbia de tonyines!


  —I què té d’especial, això? —va preguntar el cap d’Internacional—. Ara és l’època que creuen el Mediterrani, no? I no només ho fan per Malta o Itàlia. Cada setmana arriben pasteres a Andalusia, les Canàries o fins i tot les Ba lears.


  —Sí, però m’he estat informant i la majoria dels immigrants rescatats són de Gàmbia i el Senegal. A priori no sembla que la ruta a través de Líbia i Malta sigui la més lògica per arribar a Europa. No trobes?


  —Continua —va fer en Carmona, interessat.


  —Només els dos primers mesos de l’any van arribar a Malta més de set-centes persones. Des del mes d’abril, però, les autoritats malteses impedeixen els desembarcaments i tornen els immigrants a Líbia. I ja sabeu que la cosa no està, que diguem, gaire tranquil·la per allà. La pregunta aquí és: per què gambians i senegalesos escullen aquesta ruta tan llarga i tan perillosa?


  La Paula va fer una pausa per agafar aire. Com que en Carmona i la Marset seguien amb atenció les explicacions, va continuar:


  —Malgrat totes les dificultats i els riscos, aquesta gent continua jugant-se la vida per venir a Europa. Qui els motiva a venir? A canvi de què? Per a mi és evident que a Malta hi ha una xarxa de traficants de persones que han fet d’això un bon negoci. I, francament, la connexió Líbia-Malta em sembla si més no sospitosa.


  —Un altre cop el teu «instint», oi? —va afegir en Carmona.


  La Paula va somriure quan el seu cap va fer aquell gest tan característic d’ell, movent els dits índex i anul·lar amunt i avall com si fossin cometes. El trobava del tot ridícul.


  —I què proposes, doncs? —va demanar ell.


  —Bé, de fet, voldria anar un parell de dies a Malta per cobrir la notícia i recollir informació per a un reportatge de més profunditat, potser un Trenta minuts?


  —Escolta, noia, no te n’has adonat que hi ha crisi? —va saltar la directora general—. Estem de retallades!
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